
Сектор газетных и журнальн. вырезон
М осгорспргвка МКС

Мясницкая, 26-Б Тел. 96-69

Вырезка »а газеты Крдснди Газета утр. вып.

. 1 2 . _ _ Ш щ б З б З
Ленинград

Сцена из «Испанского священника» в МХТ II

К  В Е Р Ш И Н А М  
ОПТИМИСТИЧЕСКОГО СПЕКТАКЛЯ

НА ГАСТРОЛЬНЫХ СПЕКТАКЛЯХ МХТ II
В двадпатидвухлетн-ей жизни Москов­

ского художественного театра II но 
было такого года, когда, театр не при­
езжал бы в Ленинград, Ленинградский 
зритель хорошо помнит и победы н по- 
ряжения МХТ II.

Сейчас на сценических площадках 
домов кулы’уры театр показывает свои 
последние работы. На гастрольной афи­
ше мы видим пять комедийных спек­
таклей (из 6). Это отнюдь не случайно! 
В прошлом театр немало блулсдал по 
извилистым и путанным дорогам. Одно 
перечисление названий его спектаклей 
«Гибель Надежды», «Смерть Иоанна 
Грозного», «Занат» говорит об отпечат­
ках пессимизма, мрачности, обреченно­
сти, лежавших на его творчестве. Сей­
час блуждания и ошибки — позади, 
сильный творческий коллектив театра 
работает -над созданием оптимистиче­
ского спектакля, овеянного дыханием 
нашей жизнерадостной эпохи,

В союзе с великими драматургами 
прошлого театр создал яркие и бодрые 
спектакли. В новой сценической редак­
ции «Двенадцатой ночи» еще более яр­
ко расцвечена красочная ткань брызжу­
щей ' юмором шекспировской комедий. 
Мажорным и солнечным; «Испанским 
священником» театр открывает неиз­
вестного нашему зрителю блестящего 
драматурга Флетчера. Эти спектакли за­
ражают зрителя весельем и ощущением 
полнокровия жизни.

Пьеса украинского драматурга Кочер­
ги «Часовщик и курица» значительно 
интереснее по замыслу, чем по выпол­
нению; Амаглобели в «Хорошей жизни» 
но брезгует отработанными сюжетными 
положениями, чрезвычайно бледными 
штрихами очерчивает своих героов; ко­
медия Финна «Свидание» изобилует на­
думанными и пошловатыми сценами. —

сенеа из потомка Печорина, скучающе­
го скептика сердцееда Ракитина («Сви­
дание») сумел сделать живого советско­
го человека. Углубленная работа над 
ролью, поиски психологических мотиви­
ровок, ироническая окраска всех ракн- 
тинежих высказываний — таким путем 
Борсенев «спасает» Ракитина, в доста­
точной степени скомпрометированного 
автором. Архитектор Мотто («Хорошая 
жизнь») у заел. арт. Азарина — не 
молодящийся старик - «бодрячок», став­
ший традиционным персонажем на­
ших пьес; актер отыскал необычайно 
мягкие краски для портрета старого ар­
хитектора, шагающего в ногу с моло­
дежью. Заел. арт. Подгорный блеснул 
своим высоким мастерством и в «Ча­
совщике и курице» (Карфуикѳль) и в 
«Хорошей жизни» (юрисконсульт Кри- 
невский).

Работа МХТ над советскими комедия­
ми — это только подготовка, разбег к 
большому оптимистическому спектаклю, 
который родится в результате содру­
жества театра с растущей советской 
драматургией. Л. МАЛЮГИН

Все эти пьесы ниже возможностей 
одного из сильнейших творческих кол­
лективов нашей страны. Однако театр 
меньше всего можно упрекнуть в 
высокомерном отношения к незрелым 
пьесам, — он внимательно работает с 
каждым драматургом, чья пьеса соот­
ветствует творческой платформе теат­
ра.

Театр проделал чрезвычайно кропот­
ливую работу над тем, чтобы схематич­
ные пьесы превратились в полноцен­
ные, в той или иной степени волную­
щие зрителя спектакли. Режиссеры 
Берсенев и Бирман («Часовщик и кури­
ца»), Азарин и Норд («Хорошей жизнь»), 
Азарин и Чебан («Свидание») все свои 
усилия направили на создание ансам­
блевого и стилевого единства в спек­
такле. Художники Шестаков, Волков и. 
в значительной степени, Каневсний да­
ли комедиям легкое и светлое, радостное 
оформление. Актерская работа углуби­
ла образы, чрезвычайно плоскостно на­
меченные драматургами.

На несовершенном драматургическом 
материале одержан ряд крупных актер­
ских побед. Заел, деятель искусств Ьер-


